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II

(Oznámenia)

MEDZIINŠTITUCIONÁLNE DOHODY

EURÓPSKA CENTRÁLNA BANKA

DOHODA

z 13. novembra 2014

medzi Európskou centrálnou bankou a národnými centrálnymi bankami členských štátov 
nepatriacich do eurozóny, ktorou sa mení dohoda zo 16. marca 2006 medzi Európskou centrálnou 
bankou a národnými centrálnymi bankami členských štátov nepatriacich do eurozóny 
o prevádzkových postupoch pre mechanizmus výmenných kurzov v tretej etape hospodárskej 

a menovej únie

(2015/C 64/01)

1. Българска народна банка (Bulharská národná banka)
1, Kynaz Alexander 1 Sq.
1000 София/Sofia
БЪЛГАРИЯ/BULHARSKO

Česká národní banka
Na Příkopě 28
115 03 Praha 1
ČESKÁ REPUBLIKA

Danmarks Nationalbank
Havnegade 5
1093 København K
DANMARK/DÁNSKO

Hrvatska narodna banka
Trg hrvatskih velikana 3
HR-10002 Zagreb
HRVATSKA/CHORVÁTSKO

Lietuvos bankas
Gedimino pr. 6
LT-01103 Vilnius
LIETUVA/LITVA

Magyar Nemzeti Bank
Budapest
Szabadság tér 8/9
1054
MAGYARORSZÁG/MAĎARSKO

Narodowy Bank Polski
ul. Świętokrzyska 11/21
00-919 Warszawa
POLSKA/POĽSKO

Banca Naţională a României
Strada Lipscani nr. 25, sector 3
030031 București
ROMÂNIA/RUMUNSKO
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Sveriges Riksbank
Brunkebergstorg 11
SE-103 37 Stockholm
SVERIGE/ŠVÉDSKO

Bank of England
Threadneedle Street
Londýn EC2R 8AH
UNITED KINGDOM/SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO

a

2. Európska centrálna banka (ECB)

(ďalej len „zmluvné strany“)

keďže:

1. Európska rada vo svojom uznesení zo 16. júna 1997 (ďalej len „uznesenie“) rozhodla o zriadení mechanizmu 
výmenných kurzov (ďalej len „ERM II“) na začiatku tretej etapy hospodárskej a menovej únie 1. januára 1999.

2. Na základe uznesenia má ERM II pomôcť zabezpečiť, aby členské štáty mimo eurozóny, ktoré sa zúčastňujú na 
ERM II, smerovali svoje politiky k stabilite, má podporovať konvergenciu, a tým pomáhať členským štátom mimo 
eurozóny v ich úsilí prijať euro.

3. Litva sa v roku 2004 ako členský štát s výnimkou zapojila do ERM II. Lietuvos bankas je zmluvnou stranou 
dohody zo 16. marca 2006 medzi Európskou centrálnou bankou a národnými centrálnymi bankami členských 
štátov nepatriacich do eurozóny o prevádzkových postupoch pre mechanizmus výmenných kurzov v tretej etape 
hospodárskej a menovej únie (1), v znení dohody z 21. decembra 2006 (2), dohody zo 14. decembra 2007 (3), 
dohody z 8. decembra 2008 (4), dohody z 13. decembra 2010 (5), dohody z 21. júna 2013 (6) a dohody zo 
6. decembra 2013 (7) (ďalej spoločne len „dohoda centrálnych bánk o ERM II“).

4. Podľa článku 1 rozhodnutia Rady 2014/509/EÚ z 23. júla 2014 o prijatí eura Litvou od 1. januára 2015 (8) sa 
výnimka v prospech Litvy uvedená v článku 4 Aktu o pristúpení z roku 2003 zrušuje s účinnosťou od 1. januára 
2015. Euro bude menou Litvy od 1. januára 2015 a Lietuvos bankas by od uvedeného dátumu naďalej nemala byť 
zmluvnou stranou dohody centrálnych bánk o ERM II.

5. Zmena dohody centrálnych bánk o ERM II je preto potrebná s ohľadom na zrušenie výnimky v prospech Litvy,

SA DOHODLI TAKTO:

Článok 1

Zmena dohody centrálnych bánk o ERM II vzhľadom na zrušenie výnimky pre Litvu

Lietuvos bankas prestane byť s účinnosťou od 1. januára 2015 zmluvnou stranou dohody centrálnych bánk o ERM II.

Článok 2

Nahradenie prílohy II k dohode centrálnych bánk o ERM II

Príloha II k dohode centrálnych bánk o ERM II sa nahrádza textom uvedeným v prílohe k tejto dohode.

(1) Ú. v. EÚ C 73, 25.3.2006, s. 21.
(2) Ú. v. EÚ C 14, 20.1.2007, s. 6.
(3) Ú. v. EÚ C 319, 29.12.2007, s. 7.
(4) Ú. v. EÚ C 16, 22.1.2009, s. 10.
(5) Ú. v. EÚ C 5, 8.1.2011, s. 3.
(6) Ú. v. EÚ C 187, 29.6.2013, s. 1.
(7) Ú. v. EÚ C 17, 21.1.2014, s. 1.
(8) Ú. v. EÚ L 228, 31.7.2014, s. 29.
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Článok 3

Záverečné ustanovenia

1. Touto dohodou sa mení dohoda centrálnych bank o ERM II s účinnosťou od 1. januára 2015.

2. Táto dohoda je vyhotovená v anglickom jazyku a náležite podpísaná splnomocnenými zástupcami zmluvných 
strán. ECB, ktorá si ponechá originál dohody, pošle overenú kópiu originálu dohody každej národnej centrálnej banke 
eurozóny a každej národnej centrálnej banke mimo eurozóny. Dohoda sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie.

Vo Frankfurte nad Mohanom 13. novembra 2014

Za

Българска народна банка (Bulharská národná banka)

........................................................................................................

Za

Narodowy Bank Polski

........................................................................................................

Za

Českú národnú banku

........................................................................................................

Za

Banca Naţională a României

........................................................................................................

Za

Danmarks Nationalbank

........................................................................................................

Za

Sveriges Riksbank

........................................................................................................

Za

Hrvatska narodna banka

........................................................................................................

Za

Bank of England

........................................................................................................

Za

Lietuvos bankas

........................................................................................................

Za

Európsku centrálnu banku

........................................................................................................

Za

Magyar Nemzeti Bank

........................................................................................................
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PRÍLOHA

HORNÉ HODNOTY NA PRÍSTUP K MECHANIZMU VEĽMI KRÁTKODOBÉHO FINANCOVANIA, KTORÝ JE 
UVEDENÝ V ČLÁNKOCH 8, 10 A 11 DOHODY CENTRÁLNYCH BÁNK O ERM II

s účinnosťou od 1. januára 2015

(v miliónoch EUR)

Centrálne banky, ktoré sú zmluvnými stranami tejto dohody Horné hraničné hodnoty (1)

Българска народна банка (Bulharská národná banka) 530

Česká národní banka 780

Danmarks Nationalbank 740

Hrvatska narodna banka 450

Magyar Nemzeti Bank 700

Narodowy Bank Polski 1 940

Banca Naţională a României 1 110

Sveriges Riksbank 1 000

Bank of England 4 750

Európska centrálna banka žiadne

(1) Uvedené sumy sú hypotetické pre centrálne banky, ktoré sa nezúčastňujú na ERM II.

Národné centrálne banky eurozóny Horné hraničné hodnoty

Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique žiadne

Deutsche Bundesbank žiadne

Eesti Pank žiadne

Banc Ceannais na hÉireann/Central Bank of Ireland žiadne

Bank of Greece žiadne

Banco de España žiadne

Banque de France žiadne

Banca d’Italia žiadne

Central Bank of Cyprus žiadne

Latvijas Banka žiadne

Lietuvos bankas žiadne

Banque centrale du Luxembourg žiadne

Bank Ċentrali ta‘ Malta/Central Bank of Malta žiadne

De Nederlandsche Bank žiadne

Oesterreichische Nationalbank žiadne

Banco de Portugal žiadne

Banka Slovenije žiadne

Národná banka Slovenska žiadne

Suomen Pankki žiadne
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DOHODA

z 31. decembra 2014

medzi Lietuvos bankas a Európskou centrálnou bankou, ktorá sa týka pohľadávky pripísanej 
Európskou centrálnou bankou v prospech Lietuvos bankas podľa článku 30.3 Štatútu Európskeho 

systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky

(2015/C 64/02)

LIETUVOS BANKAS A EURÓPSKA CENTRÁLNA BANKA,

keďže:

(1) Podľa článku 3 ods. 1 rozhodnutia Európskej centrálnej banky (EÚ) 2015/287 z 31. decembra 2014 o splatení 
základného imania, prevode devízových rezerv a príspevkov Lietuvos bankas do rezervných fondov a rezerv 
Európskej centrálnej banky (ECB/2014/61) (1) celková hodnota devízových rezerv vyjadrená v eurách, ktoré je Lie­
tuvos bankas povinná previesť na Európsku centrálnu banku (ECB) s účinnosťou od 1. januára 2015 v súlade 
s článkom 48.1 Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky (ďalej len „štatút 
ESCB“) je 338 656 541,82 EUR.

(2) Podľa článku 30.3 štatútu ESCB a článku 4 ods. 1 rozhodnutia (EÚ) 2015/287 (ECB/2014/61) je ECB k 1. januáru 
2015 povinná pripísať v prospech Lietuvos bankas pohľadávku denominovanú v eurách, ktorá zodpovedá celkovej 
hodnote príspevku Lietuvos bankas na devízové rezervy vyjadreného v eurách, v súlade s podrobnosťami ustano­
venými v článku 3 uvedeného rozhodnutia. ECB a Lietuvos bankas sa dohodli na stanovení pohľadávky Lietuvos 
bankas na 239 453 709,58 EUR, aby sa zabezpečilo, že pomer medzi výškou pohľadávky Lietuvos bankas 
v eurách a celkovou hodnotou pohľadávok pripísaných ostatným národným centrálnym bankám členských štátov 
v eurách, ktorých menou je euro (ďalej len „ostatné NCB“), sa bude rovnať pomeru medzi váženým podielom 
Lietuvos bankas v kľúči základného imania ECB a celkovým váženým podielom ostatných NCB v tomto kľúči.

(3) Rozdiel medzi hodnotami uvedenými v bodoch 1 a 2 odôvodnenia vyplýva: a) z uplatňovania „platných výmen­
ných kurzov“ podľa článku 48.1 štatútu ESCB na hodnotu devízových rezerv už prevedených Lietuvos bankas 
podľa článku 30.1 štatútu ESCB a b) z účinkov, ktoré majú na pohľadávky ostatných NCB podľa článku 30.3 
štatútu ESCB úpravy kľúča základného imania ECB k 1. januáru 2004, 1. januáru 2009 a 1. januáru 2014 podľa 
článku 29.3 štatútu ESCB a rozšírenie kľúča základného imania k 1. máju 2004, 1. januáru 2007 a 1. júlu 2013 
podľa článku 48.3 štatútu ESCB.

(4) Vzhľadom na uvedený rozdiel sa ECB a Lietuvos bankas dohodli, že pohľadávku Lietuvos bankas možno znížiť 
započítaním s hodnotou povinných príspevkov Lietuvos bankas do rezervných fondov a rezerv ECB podľa 
článku 48.2 štatútu ESCB a článku 5 ods. 1 rozhodnutia (EÚ) 2015/287 (ECB/2014/61) v prípade, ak je pohľa­
dávka Lietuvos bankas vyššia ako 239 453 709,58 EUR.

(5) ECB a Lietuvos bankas by sa mali dohodnúť na iných aspektoch postupu pripísania pohľadávky Lietuvos bankas, 
berúc do úvahy, že v závislosti od pohybov výmenných kurzov môže byť potrebné skôr zvýšiť ako znížiť pohľa­
dávku na sumu uvedenú v odôvodnení 2.

(6) Rada guvernérov schválila v súlade s článkom 10.3 štatútu ESCB a postupom v ňom uvedeným uzavretie dohody 
zo strany ECB, ktorá sa týka prijatia rozhodnutia podľa článku 30 štatútu ESCB,

SA DOHODLI TAKTO:

Článok 1

Postup pripísania pohľadávky Lietuvos bankas

1. Ak je hodnota pohľadávky, ktorú je ECB povinná pripísať Lietuvos bankas podľa článku 30.3 štatútu ESCB 
a článku 4 ods. 1 rozhodnutia (EÚ) 2015/287 (ECB/2014/61) (ďalej len „pohľadávka“) v ktorýkoľvek deň vyrovnania, 
v ktorý ECB prijme devízové rezervy od Lietuvos bankas podľa článku 3 rozhodnutia (EÚ) 2015/287 (ECB/2014/61), 
vyššia ako 239 453 709,58 EUR, potom sa hodnota pohľadávky zníži s účinnosťou od toho dňa na 
239 453 709,58 EUR. Takéto zníženie sa uskutoční započítaním pohľadávky s hodnotou, ktorou je Lietuvos bankas

(1) Ú. v. EÚ L 50, 21.2.2015, s. 44.
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povinná prispieť do rezervných fondov a rezerv ECB, s účinnosťou od 1. januára 2015 podľa článku 48.2 štatútu ESCB 
a článku 5 ods. 1 rozhodnutia (EÚ) 2015/287 (ECB/2014/61). Započítaná suma sa podľa článku 48.2 štatútu ESCB 
a článku 5 ods. 1 rozhodnutia (EÚ) 2015/287 (ECB/2014/61) považuje za zálohový príspevok do rezervných fondov 
a rezerv ECB, ktorý sa považuje za poskytnutý v deň uskutočnenia započítania.

2. Ak je výška príspevku Lietuvos bankas do rezervných fondov a rezerv ECB podľa článku 48.2 štatútu ESCB 
a článku 5 ods. 1 rozhodnutia (EÚ) 2015/287 (ECB/2014/61) nižšia ako rozdiel medzi hodnotou pohľadávky Lietuvos 
bankas a 239 453 709,58 EUR, potom sa hodnota pohľadávky zníži na 239 453 709,58 EUR: a) započítaním v súlade 
s odsekom 1 a b) tým, že ECB uhradí Lietuvos bankas sumu v eurách zodpovedajúcu hodnote schodku po takomto 
započítaní. Akákoľvek suma, ktorú je ECB povinná uhradiť v súlade s týmto odsekom, je splatná k 1. januáru 2015. 
ECB vydá včas pokyny na prevod takej sumy a čistého vzniknutého úroku cez Transeurópsky automatizovaný expresný 
systém hrubého zúčtovania platieb v reálnom čase (TARGET2). Vzniknutý úrok sa vypočíta za každý deň s použitím 
metódy výpočtu „skutočný počet dní/360“ pri sadzbe rovnajúcej sa hraničnej úrokovej sadzbe, ktorú Eurosystém použil 
pri svojej poslednej hlavnej refinančnej operácii.

3. Ak je hodnota pohľadávky Lietuvos bankas v posledný deň, v ktorý ECB prijme devízové rezervy od Lietuvos 
bankas podľa článku 3 rozhodnutia (EÚ) 2015/287 (ECB/2014/61), nižšia ako 239 453 709,58 EUR, potom sa hodnota 
pohľadávky zvýši k tomuto dňu na 239 453 709,58 EUR a Lietuvos bankas uhradí ECB sumu rovnajúcu sa uvedenému 
rozdielu v eurách. Akákoľvek suma, ktorú je Lietuvos bankas povinná uhradiť v súlade s týmto odsekom, je splatná 
k 1. januáru 2015 a uhradí sa v posledný deň, v ktorý ECB prijme devízové rezervy od Lietuvos bankas podľa článku 3 
rozhodnutia (EÚ) 2015/287 (ECB/2014/61).

Článok 2

Záverečné ustanovenia

1. Táto dohoda nadobúda platnosť 1. januára 2015.

2. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch riadne podpísaných origináloch v anglickom jazyku. ECB a Lietuvos bankas si 
každá ponechajú jedno originálne vyhotovenie.

Vo Frankfurte nad Mohanom 31. decembra 2014

Za Lietuvos bankas

guvernér

Vitas VASILIAUSKAS

Za Európsku centrálnu banku

prezident

Mario DRAGHI
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IV

(Informácie)

INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

RADA

Oznámenie určené dotknutým osobám, na ktoré sa vzťahujú reštriktívne opatrenia ustanovené 
v nariadení Rady (ES) č. 2580/2001 o určitých obmedzujúcich opatreniach zameraných proti 

určitým osobám a subjektom s cieľom boja proti terorizmu

(2015/C 64/03)

Dotknuté osoby sa upozorňujú na nasledujúce informácie v súlade s článkom 12 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 45/2001 (1):

Právnym základom pre toto spracovanie údajov je nariadenie Rady (EÚ) č. 2580/2001 (2).

Kontrolórom tohto spracovania údajov je Rada Európskej únie zastupovaná generálnym riaditeľstvom GR C (zahraničné 
veci, rozširovanie, civilná ochrana) Generálneho sekretariátu Rady a oddelenie poverené spracovaním je oddelenie 
1C GR C, ktoré môžete kontaktovať na adrese:

Rada Európskej únie
Generálny sekretariát
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Cieľom spracovania údajov je vytvorenie a aktualizácia zoznamu osôb, na ktoré sa vzťahujú reštriktívne opatrenia 
v súlade s nariadením (ES) č. 2580/2001.

Dotknuté osoby sú fyzické osoby, ktoré spĺňajú kritériá zaradenia do zoznamu ustanovené v uvedenom nariadení.

Zozbierané osobné údaje zahŕňajú údaje nevyhnutné pre správnu identifikáciu dotknutých osôb, odôvodnenie a všetky 
ostatné súvisiace údaje.

Zozbierané osobné údaje sa môžu podľa potreby poskytnúť Európskej službe pre vonkajšiu činnosť a Komisii.

Bez toho, aby boli dotknuté obmedzenia ustanovené v článku 20 ods. 1 písm. a) a písm. d) nariadenia (ES) č. 45/2001, 
žiadosti o prístup, ako aj žiadosti o opravu alebo námietky budú zodpovedané v súlade s časťou 5 rozhodnutia 
Rady 2004/644/ES (3).

Osobné údaje sa budú uchovávať 5 rokov od vyradenia dotknutej osoby zo zoznamu osôb, na ktoré sa vzťahuje zmra­
zenie aktív, alebo od uplynutia platnosti opatrenia, alebo – v prípade, že sa začalo súdne konanie – po dobu trvania 
súdneho konania.

Dotknuté osoby majú právo obrátiť sa na európskeho dozorného úradníka pre ochranu údajov v súlade s nariadením 
(ES) č. 45/2001.

(1) Ú. v. ES L 8, 12.1.2001, s. 1.
(2) Ú. v. ES L 344, 28.12.2001, s. 70.
(3) Ú. v. EÚ L 296, 21.9.2004, s. 16.
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Oznámenie určené osobám, skupinám a subjektom uvedeným v zozname ustanovenom v článku 2 
ods. 3 nariadenia Rady (ES) č. 2580/2001 o určitých obmedzujúcich opatreniach zameraných proti 

určitým osobám a subjektom s cieľom boja proti terorizmu

[pozri prílohu k vykonávaciemu nariadeniu Rady (EÚ) č. 790/2014 z 22. júla 2014]

(2015/C 64/04)

Nasledujúce informácie sú určené osobám, skupinám a subjektom uvedeným v zozname vo vykonávacom nariadení 
Rady (EÚ) č. 790/2014 z 22. júla 2014 (1).

Nariadením Rady (ES) č. 2580/2001 z 27. decembra 2001 (2) sa ustanovuje zmrazenie všetkých finančných prostried­
kov, ostatných finančných aktív a hospodárskych zdrojov, ktoré patria dotknutým osobám, skupinám a subjektom, 
a zákaz priameho či nepriameho sprístupňovania akýchkoľvek finančných prostriedkov, ostatných finančných aktív 
a hospodárskych zdrojov týmto osobám, skupinám a subjektom.

Rada získala nové informácie v súvislosti so zaradením týchto osôb, skupín a subjektov do uvedeného zoznamu. Rada 
po zvážení týchto informácií príslušným spôsobom zmenila odôvodnenie.

Dotknuté osoby, skupiny a subjekty môžu podať žiadosť s cieľom získať aktualizované odôvodnenie Rady k ich pone­
chaniu v uvedenom zozname, a to na túto adresu:

Council of the European Union
(Attn: CP 931 designations)
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Uvedená žiadosť by sa mala zaslať do 26. februára 2015.

Dotknuté osoby, skupiny a subjekty môžu kedykoľvek predložiť Rade na uvedenú adresu žiadosť – so všetkými sprie­
vodnými dokladmi – o opätovné zváženie rozhodnutia zaradiť ich do uvedeného zoznamu alebo ich v tomto zozname 
ponechať. Takéto žiadosti sa po doručení posúdia. V tejto súvislosti sa dotknuté osoby, skupiny a subjekty upozorňujú 
na pravidelnú revíziu tohto zoznamu, ktorú Rada vykonáva podľa článku 1 ods. 6 spoločnej pozície 2001/931/SZBP (3). 
V záujme toho, aby sa Rada mohla žiadosťami zaoberať pri najbližšej revízii, mali by sa predložiť do 6. marca 2015.

Dotknuté osoby, skupiny a subjekty sa upozorňujú na možnosť podať príslušným orgánom príslušných členských štátov 
uvedených v prílohe k predmetnému nariadeniu žiadosť s cieľom získať povolenie použiť zmrazené finančné pro­
striedky na základné potreby alebo konkrétne platby v súlade s článkom 5 ods. 2 uvedeného nariadenia. Aktualizovaný 
zoznam príslušných orgánov je k dispozícii na tejto webovej adrese:

http://ec.europa.eu/comm/external_relations/cfsp/sanctions/measures.htm

(1) Ú. v. EÚ L 217, 23.7.2014, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ L 344, 28.12.2001, s. 70.
(3) Ú. v. EÚ L 344, 28.12.2001, s. 93.
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EURÓPSKA KOMISIA

Výmenný kurz eura (1)

20. februára 2015

(2015/C 64/05)

1 euro =

Mena Výmenný kurz

USD Americký dolár 1,1298

JPY Japonský jen 133,91

DKK Dánska koruna 7,4612

GBP Britská libra 0,73480

SEK Švédska koruna 9,5213

CHF Švajčiarsky frank 1,0718

ISK Islandská koruna

NOK Nórska koruna 8,5930

BGN Bulharský lev 1,9558

CZK Česká koruna 27,508

HUF Maďarský forint 305,68

PLN Poľský zlotý 4,1812

RON Rumunský lei 4,4568

TRY Turecká líra 2,7835

AUD Austrálsky dolár 1,4399

Mena Výmenný kurz

CAD Kanadský dolár 1,4073
HKD Hongkongský dolár 8,7635
NZD Novozélandský dolár 1,4960
SGD Singapurský dolár 1,5360
KRW Juhokórejský won 1 254,90
ZAR Juhoafrický rand 13,1681
CNY Čínsky juan 7,0642
HRK Chorvátska kuna 7,7125
IDR Indonézska rupia 14 510,22
MYR Malajzijský ringgit 4,1221
PHP Filipínske peso 50,016
RUB Ruský rubeľ 70,2000
THB Thajský baht 36,777
BRL Brazílsky real 3,2432
MXN Mexické peso 16,9572
INR Indická rupia 70,3122

(1) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB.
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